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PUŠKINOVO ŽIVLJENJE 
O T O N B E R K O P E C 

I z U s t a v a po knj igah Pušk inov ih p i sem ob s to letnic i n j e g o v e smrti-

>Eto — živoj, g r o m k i j razgovor; slyäiä1 t embr e g o golotsa, 
trepet ego serdca, vidiš* ego real'noe suščestvo ,« (J. Г. Aj-
henvald: Puškin , 1916. M o s k v a J 

»•Horošo izufiit" ego p i s 'ma znač i t uznat1 ne töl 'ko P u -
škina, no I e g o epohu, kolybel' teh idej, ko torye teper' 
tol 'ko pronik&jut aoboju russkuju žizti*л (N. O, Lerner. 
Äurnal Min. N a r . Frosv. 1907.) 

Najboljši poznavalci Puškina in njegovega dela so mnenja , da spa-

dajo Pušinova pisma med najbol j zanimive in poučne knj ige ruske 

literature. N j i h vsebina, n j ih slog in usoda mečejo j ar ko luč ne samo 

na tvorbo ruskega genija, temveč tudi na vso takratno dobo, v kateri 

so se pod mrzlo, surovo roko samodržavja razvi ja l i najlepši cvetovi 

ruske kulture. Tudi če bi bil Puškin hotel napisati povest svojega 

ž ivl jenja, si je težko misliti, da b i bi la v njej njegova podoba podana 

v bolj ž ivih barvah kakor je v pismih, k i so se nam ohranila. Ne vem, 

ce ne bodo l jud je vedno čitali z večj im zan iman jem Puškinovih pisem, 

kakor Še tako napet ih romanov o Puškinu, k i se pojavl ja jo v ruski 

književnosti. Ne poznam primera v svetovni l iteraturi, kjer b i bi la 

pisateljeva korespondenca tako globok m točen vir za spoznavanje 

njegovega dela in obličja njegove dobe. To pa zato, ker je bi la glavna 

lastnost Puškinovega značaja popolna iskrenost do l judi in do sebe. 

Nikol i ni ničesar olepševal al i kakorkoli ponarejal n i t i v stiku s 

pr i jatel j i ne s sovražniki, n i t i v stiku s carjem in n jegovimi služabniki , 

niti z ženo ali z l jubicami, č i taš pismo za p ismom in pred teboj se vrt i 

kolo notranjega in zunanjega pesnikovega živl jenja, ne kct v f i lmu, 

mar ve C pravo, živo življenje, ki ga ne more nihče popisati n i t i prikazati . 

Vidiš Puškina študenta, veseljaka sredi veseljakov-prijateljev, otroka 

prekipevajočih strasti, pesnika v najbol j pestrih zableskih razpoloženj, 

resnega in žalostnega, radostnega in živl jenje objemaj o čeg a, sarkastič-

nega in srditega, vendar n ikol i hudobnega, vidiš pol i t ika in misleca, 

čutiš globine ustvarjalca- geni j a, spremljaš nemirnega popotnika, trpe-

čega, izmučenega od vsega, s čimer lahko živl jenje izmuči človeka, in 

na koncu tud i umirajočega. Tega konca ka jpada v pismih ni, toda 

logični tok misli si ga ustvari sam, mora si ga ustvariti, ker na podlagi 

njegovih pisem zatrdno veš, da bo tisti, ki j ib je pisal, izkrvavel. 

Rekl i smo, da je b i l Puškin globoko iskren, doda jmo pa tudi , da 

je b i l v sebi silno neustaljen. Vedno je bi l otrok trenutnega razpolo-

ženja. Dobro ga opisuje njegova pri jatel j ica A. P. Kern : »trudno bylo 

s n im vdrug sblizit'sja, — on byl neroven v obraščenii: to šumno vesel, 

to grusten, to robok, to derzok, to neskončaemo ljubezen, to tomitel 'no 

skučen i nel'zja bylo ugadat' , v kakom on budet raspoloženil duha 

čerez * n i n u t u , , . Voobšče ž nad o skazat', čto on nc umel skryvaV svoih 
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čuvstv. vyražal i h vsegda iskrenno i byl neopisanno horoš, kogda 

čtonibud* prijatnoe volnovalo ego«.1 

Primerov, kako naglo so se menjal i razpoloženje pesnikovo in nje-

govi odnosi do l judi, bl lahko navedli iz njegovih pisem vse polno, 

i oda najbolj tipičen med nj imi je prav njegov odnos do omenjene 

Kernove. Znano je, da je Puškin zložil na njo eno svojih najlepših, 

pesmi: »Ja pom n ju čudnoe mg no ven je . . . « Oboževal jo je, takoj nam 

pa jo je naziv al babilonska blodnica, v pismu Sobolevskemu pa upo-

rablja celo izraz, ki ga ni moči ponoviti. 

Puškin si je bil dobro v svesti, kakšen je. Prijatelju Zubkovu pise: 

»Moje življenje je doslej tako blodno in tako viharno, moj značaj 

neenak, ljubosumen, sumljiv, nasilen in obenem slaboten, vidiš, vse to 

mi vzbuja v trenutkih mukepolna razmišljanja.« 

Ce ga je kdo užalil, je izlil nanj vso jezo, toda trenutek kasneje je 

bi l zopet dober in blag. Jezen na Petrograd, je pisal 1. 1825., ko je 

zvedel za povodenj: »Kaj se dogaja pri vas? Potop? Prav bodi temu 

prekletemu Petrogradu. Vesel sem te povodnji, ker sem hudoben.« 

Jeza ga je mini la in že piše prijatelju; »Ta povodenj mi noče iz glave: 

nikakor ni tako zabavna kot sem si v začetku predstavljal. Ce se ti bo 

zdelo, da je kak nesrečnež potreben pomoči, pomagaj mu iz onjegin-

skega denarja, toda prosim, brez vsakega hrupa: niti z besedami, nit i 

s peresom.« V trenutkih krivic in preganjanja mrzi celo domovino, tisto 

domovino, ki ji je drugače vdan z vsem srcem. »Cert voz mi et o ote-

čestvo«, »Svjataja Rus' stanovitsja nevterpež,« itd. Toda »Ja konečno 

prezira ju Otečestvo moe s nog do golovy — no m ne dosadno esli 

inostranee razdeljaet so mnoj eto čuvstvo.«" 

Pa ne samo Puškina spoznaš iz teh pisem. Tudi njegovi prijatelji in 

znanci, skoro vsi glavni takratni ruski književniki se ti predstavljajo v 

nj ih. Spoznaš jih ne samo na zunaj, temveč tudi na znotraj, lahko po-

godiš prav bistvo njihovega značaja. Puškin je namreč znal čudovito 

dobro zadeti lastnosti svojih znancev in j im prilagoditi ton svojih 

pisem. S prijateljem, ki je znal zaupane mu tajne obdržati zase, je 

govoril brez ovinkov, naravnost, z znancem, ki najrajši popiva in 

veseljači, je govoril o pitju in o ženskah, s pesnikom o literaturi, s 

politikom o politiki, s pl i tvimi l judmi o plitvih in suhoparnih stvareh, 

z globokimi o globokih itd. Iz njegovih pisem se ti na primer kar za-

smeje obraz dobričine Zukovskega, ki je imel na Puškinove nazore 

največji vpliv od. vseh njegovih sodobnikov, gledajo te pronicave oči 

pametnega Vjazemskega, poznaš zaskrbljenost in nekako zaprtost 

Gnjediča, prijateljsko iskrenost Deljviga, dalje poznejše de k abliste 

Bestuževa, R-iljejeva, Küchelbeckerja in druge, veseljaka Vsevolož-

skega, s katerim je Puškin pil in zakvartal svoje pesmi, njegovega 

mladega in neizkušenega brata »miloju pustel'ku« Lva Serge jeviča, pre-

i vdrug: ^ n a e n k r a t ; neroven = n e s t a n o v i t e n ; g r u s t e n = ža los ten; robok 
plah; t o m i t e l n o sltuČen = morene do lgočasen; nel z j a = nemogoCe; n a d o 
t reba je ; vo lnovat ' = vznemir ja t i , 
i s t a n o v i t s j a nev terpež — p o s t a j a n e z n o s n a . 
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kanj enega šefa žandarjev Benkendorfa, krasotico A, P. Kern, lahko-

miselno koketko Natali jo Gon£arovo t poznejšo Puškinovo ženo itd. 

Vsebina in ton Puškinovih pisem se spreminjata s časom, kakor so 

se spreminjali njegovi nazori. Dokler je bil v lice ju in nekaj let pozneje 

v družbi prijateljev in zaščitnikov, ni čutil potrebe po pismih, temveč 

je rajši uporabljal poslanico, epigram. V tej dobi (1316—1320) spozna-

vamo njegove politične in literarne nazore skoro izključno iz njegovih 

pesmi, posebno i % tistih, ki so se širile v rokopisih, ker so bile preostro 

naperjene proti obstoječemu redu. proti posvetni in cerkveni gosposki 

Pozneje, zlasti v dobi izgnanstva v Besarabiji in v Odesi, nato pa v 

dobi prisilnega bivanja v vasi Mihajlovskoje in kasneje vse do smrti ; 

so nam pa za poznavanje Puškinovih misli in čustev najgloblj i in naj-

boljši vir njegova pisma. 

V nadal jnih vrsticah bi rad vsaj v bežnih obrisih prikazal Puškinovo 

podobo sredi takratnih političnih in družbenih razmer, takšno, kakor 

se nam kaže iz njegovih pisem in deloma iz njegovega dnevnika. 

Puškin je preživel svoja najboljša leta v času dveh najhujš ih 

reakcij v ruski kul turni zgodovini, in sicer v zadnjem desetletju vla-

danja Aleksandra I. (do 1825) in v prvem desetletju Nikolaja I. Kakor 

je znano, je bi L desna roka Aleksandrova in zli duh njegove vlade 

minister Arakčejev, ki je brezobzirno zatiral kakršenkoli izraz svo-

bodnega mišljenja in ustvaril atmosfero, v kateri je izbruhnila vstaja 

dekabristov (14. decembra 1325), ki je bila s silo potlačena. Nekoliko 

najbolj nadarjenih mladih ruskih kul turnih delavcev je bilo umorjenih, 

ostali pa so bili izgnani v Sibirijo. Aleksandrov naslednik Nikolaj I. je 

nadaljeval politiko svojega prednika in s pomočjo šefa žandarjev 

Benkendorf a budno pazil, da bi ne prestopila ruska kultura in javno 

mišljenje železne ograje, ki jo je zgradil n jun režim. 

Puškin se je že v zgodnji mladosti vzgajal v svobodnem duhu fran-

coske literature iz konca 13. stoletja, posebno pa Voltairovih spisov, 

Bi l je namreč, kot znano, sin manjšega »dvorjanina^ in med takratnim 

ruskim dvorjanstvom, čigar dohodki iz posestev so se stalno manjšali; 

je cvetelo tudi po francoski revoluciji voltairjanstvo. Na liceju v 

Carskem selu. kamor je vstopil leta 1811., so bili med njegovimi 

profesorji znani svobodomisleci Kunicin, Ga lic in Francoz De Boudry, 

brat znanega vodje iz francoske revolucije, MaTata. Nove ideje, lite-

rarne in politične, prijateljske zveze s Karamzinom, Žukovskim in 

Vjazemskim, druženje z mladimi nadarjenimi sošolci Deljvigom, Kü-

helbecker jem, Iličevskim in drugimi in v veliki meri tovariši j a s 

častniki huzarskega polka v Carskem selu (posebno s čaadajevim), ki 

so bili v letih 1612—1814 v Evropi in se tu navzeli revolucionarnih 

idej, iz katerih se je pozneje rodila vstaja dekabristov, so vplivale, da 

se je Puškinov talent razvil čudovito naglo. Že leta 1814. je izšla v 

»Vestniku Evropy« prva Puškinova pesem »K drugu stihotvorcu«, ko 

pa je dovršil licej, je bil že zrel pesnik z izoblikovanimi polit ičnimi in 

literarnimi nazori. Ko je bilo leta 1817. po nalogu tajne politično 

organizacije »Sojuz blagodenstvija« osnovano v Petrogradu društvo 
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povsod tlafianstva. zlo, solге, 
pogubnih z a k o n o v s ledov i . 1 

s- Zelena svetilka k, Cigar cilj je bil, širiti ideje osvobojen j a iz samo-

drzavja, odstranitev »krepostnega prava« in naposled izvršitev politič-

nega prevrata, je bil Clan tega društva tudi Puški«, Dasi m u niso 

vodilni člani društva zaupali ta jn ih polit ičnih namer — vendar je 

Pušk in uspešneje od vseh širil ideje organizacije v svojih poslanicah 

in epigramih, Te pesmi - poslanice so bile prav za prav pisma v verzih. 

Od tistih poslanic, k i so se ohranile, sta najbol j znani »Uc in i j u« in 

»Čaada.jevu«, k i sta naperjeni proti samodržavju tako kot znamenita 

oda »Svoboda«, pesmi »Selo« (Derevnja), »Pravljicag in druge. In prav 

iz teh pesmi najbol j jasno spoznamo takratne Puškinove politične 

nazore. Taka je poslanica »Caadajevu« (gl. stran 17.). V drugi pesmi 

slika Puškin takratno rusko stvarnost, sredino, v kateri živi: 

N a j kamorkol i arem, gorjć l 
povsod so biči in okovi . 

Krivec vsega tega je vlada, zato 

zapel bi rad svobodo svetl i , 
in zlo na tronih potepta!. 

Puškin je vse globlje spoznaval senčne strani samodržavja, vse bolj 

je postajal sovražen ne samo politični, temveč tudi duhovni gosposki, 

ki je pomagala držati l judstvo v temi neznanja in suženjstva. Zato je 

naperil ostrino svojega peresa tudi na njene pr edsta vitel je, slasti na 

arhimandri ta Fotija. o katerem pravi, da je napol fanatik, napol 

slepar, Cigar duhovno orožje so prekletstvo, meč, križ in bič. Ep igram 

na A rakce j ova: 

V n j e m kipi od maščevanja , 
brez Časti, brez Čustvovanja, 
kdo je »vdan res brez lask&nja^s ? 
T o navaden je sovdat f 

.in pesem »Skazki«, v kateri je podal svoje naziranje o carju o pr i l ik i 

njegovega prestolnega govora v Varšavi r 

Bajke (Noe l ) 
Raduj so, narod moj: 
jaz to l s t sem, ait in zdrav, 
äe t i sk m e kdaj čast i , 
In jedci s e m in pil, obljube s e m dajal, 
utrudi lo m e ni. 
Se to n a j za n a m e č e k 
p o v e m vam, k a j s tor im: 
v norišnico d a m Soča, 

Vs« Rusije je tlaöitelj , 
g u b e m a t o r j e v mučite!j , 
ruski v ladi je učitelj , 
car ju p a pri jate l j brat. 

Urä, v Rusi jo dirja 
nomadsk i n a š despot . 
Zvel ičarček se joka, 
in z nj im v e s ruski rod. 

Mari ja v s a je v delu, Zvelič&rja s traš i : 
s N e jokaj no, otrok, nikar, 
bavbav prišel bo — ruski car!« 

N a s t o p i car in razglas i : 
» N a j s v e Se rod moj ruaki, 
kar ve ž e v e s vsemir: 
avs tr i j sk i in äe pruski 
seSil s em si mur.dir. 

L a v r č v a odpustim, 
Gorgola* zapodim, 
le zakon n a j velja, 
pravice v a m priznam! 
V s e to iz c a r s k e g a srca 
v a m s a m od sebe d a m ! s 

:L Vse c i tate v t e m č lanku je prevedel Ш1е Klopčič . 
л S o c - cenzor, Lavrcfv — policijski ravnate l j , Gorgroli — policijski 

nadzornik-
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s Je ša la to, r e s n i c a ? 
P o v e j mi vendar t i !« 

T a r a d o s t n a n o v i c a 
o troka vzvese l i : 

Iii m a t i : iT\o, m o j fant , zaspi v e n d a r ! 
L a h k o bi H i a v n a j že K&spal, 
k o t i prijastni oče car 
je lepe b a j k e pr ipovedoval !« 

— te pesmi so bile pri preiskavi L 1820. najbolj obremenilne za Puškina 

in le izrednemu vplivu svojih prijateljev se je imel zahvaliti, da ga ni 

doletela Sibirija. V dobi po odhodu iz liceja do leta 1820. je bil, kakor 

vidimo, Puškin skrajno nerazpoložen proti carju in njegovi politiki, 

dasi se sicer ni spuščal v še globlja razmišljanja o obstoječem ustroju 

družbe, V tej dobi je živel namreč ves v pesmih, bi l je ves v už ivanju 

mladostnih čarov, opojen od hvale prijateljev. (Vjazemski ga v soli 

naziva »Sverčok« - čriček, in resnično: bolje ga ni mogel nazvati. 

Puškin je imel, kakor je znano, v sebi zamorsko kri in je zlasti v 

mladih letih tudi po zunanjosti zelo spominjal na svoje črne prednike). 

Šele tik pred izgnanstvom opazimo, da se je Puškin zresnil, da ga je 

že utrudilo lahkoživo petrograjsko življenje. Apri la leta 1820. piše 

knezu Vjaгеroškemu: »Petrograd duši pesnika, hrepenim po tuj ih 

krajih; mogoče bi južno nebo poživilo mojo dušo . . . Od tega časa, 

kar sem postal zgodovinska oseba za petrograjske opravljivke, po-

stajam neumen in se staram.« 

Pravi prelom v Puškinovem notranjem m zunanjem življenju pa 

je nastal v Kišmjovu. Daleč od velemestnega hrupa, v tujem obmejnem 

mestecu, je šel globlje vase in tudi življenje je začel opazovati z res-

nejšimi očmi. Močan vtis je napravila nanj tudi južna priroda, posebno 

Kavkaz in Kr im, kamor je potoval v družbi generala Rajevskega pred 

prihodom v Kišinjov. Družba z grškimi in srbskimi emigranti, kakor 

tudi z ruskimi vojaškimi krogi mu je nudi la vpogled v politične raz-

mere na Balkanu in deloma tudi v Evropi, občutek, da je sam izgnanec, 

pa ga je silil v premišljevanje o obstoječem redu in vzbujal v n jem 

hrepenenje po prijateljih, Ti so se mu poredko oglašali, kadar pa je 

dobil od kogarkoli pismo, je bi l ves iz sebe: »Objemam Vas, z bratskimi 

poljubi, prijatelji moje mladosti«, j im piše. Prosi jih knj ig m revij, 

sporoča j im svoja mnenja o literarnih novostih in j im pošilja svoje 

pesmi. Prijatelj i j ih objavljajo, toda ker ne more sam nadzorovati 

tiska, mu često pokvarijo najlepša mesta, in se cenzura mu kvari stihe. 

Cenzura 1 Ta je glavni vzrok njegovega besa, to je njegova 

najhujša sovražnica. Na njo mora misliti, ko piše pesem, zaradi nje mora 

biti oprezen, ko piše pisma prijateljem. Povsod in vedno je nad n j im 

kot Damoklejev meč in mu preti, »Pošiljam vam svoje besarabske 

čenče« (pesmi), piše A. A, Bestuževu, »in si želim, da bi vam dobro 

došle. Pozdravite mi Cenzuro, mojo staro prijateljico; videti je, da je 

golobica postala Se pametnejša; ne vem, kaj je moglo vznemiriti njeno 

sramežljivost v mojih elegičnih odlomkih . . . Slutim zapreke pri ti-

skanju stihov o Ovidi ju — toda starko je lahko in jo je tudi treba 

pre variti, kajt i zelo je bedasta — očividno so jo plašili z moj im 

imenom; ne omenjajte me, ampak ji predložite moje pesmi pod imenom 

kogarkoli (na primer uslužnega Pletnjova ali kakega nežnega popot-

1 0 
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nika, potepajočega se po Tavridi). Ponavl jam vam, da je strašno brez-

smiselna, toda drugače dosti zgovorna, Glavna stvar je, da j i ne pride 

na ušesa moje ime in vse bo prav,« Knezu Vjazemskemu, ki se je v 

svoji kritiki »Kavkaškega jetnika« lotil cenzur e> pa piše: »Hvala ti, da 

si j i zasolil, toda ona tega niti vredna ni. Sramota, da je naj plemeni-

tejši razred naroda, tisti, ki misli, podvržen samovoljnemu počen j an ju 

strahopetnega tepca. Mi se smejemo, toda videti je, da bi bilo bolje 

spretno se lotiti Birukovcev (cenzor); čas je že, da uveljavimo svoje 

mnenje in primoramo urade ceniti nas glas — preziranje ruskih pisa-

teljev je nedopustno; premisli o tem o priliki, zedinimo se —- dajte nam 

strogo cenzuro, soglašam, toda ne brez smisel no.« Cenzura ni dovolila 

Puškinu tiskati verzov 

N e m n o g o r a d o s t n y h noče j 
sud'taa n a dol ju ej. p o s l a l a . , . 

ampak je spremenila; namesto nočej -dnej , dasi je iz vse pesmi videti, 

da je bilo svidenje mogoče samo po noči. Pu lk in ves razkačen piše 

Vjazemskemu: »Cenzura me je umorila! Ni mi mogoče reči, ne morem 

reEi, ne smem reči ,ej dnej', na koncu verza. ,No£ej, nočej' — pri 

Bogu . . . V čem je noč bolj nespodobna kakor dan? Katere od 24 ur 

pa so tiste, ki se proti vi j o duhu naše Cenzure?« V drugem pismu 

Vjazemskemu leta 1823. zopet: »Tu imaš, l jubi in spoštovani Asmodej 

[tako so nazivali Vjazemskega v literarnem društvu »Arzamas«}, mojo 

zadnjo pesnitev. Črtal sem vse tisto, kar bi Cenzura tudi brez mene 

črtala in česar nisem maral razstavljati pred publiko. Če se t i bodo 

zdeli ti neskladni odlomki vredni tiska, izdaj jih, toda bodi tako pri-

jazen, ne odnehaj pred to psico Cenzuro, za vsak verz se griži 2 njo 

in če je le mogoče, jo ugrizni, da me bo pomnila.« 

Puškina so izgnali v Besarabijo v pričakovanju, da se bo pod mo-

drim vodstvom upravnika besarabske oblasti generala Inzova »izpa-

metoval« in opustil svoje svobodoljubne nazore; toda kakor smo videli 

že iz njegovega odnosa do cenzure, se je mržnja proti absolutistični 

vladi v njem le še povečala in je začel se močneje simpatizirati z borci 

za svobodo in proti reakciji. Leta 182L piše dovolj ostro politično 

pesem »KinžaU, v kateri slavi Bruta in Z and a, kakor že leto poprej 

v Petrograd u (»I vse ego prava: il' dva ilr tri noelja — Gimn Zandu 

na ustah, v ruke portret Lu velja« so si šepetali med seboj o Puškinu 

njegovi neprijatelji), Tudi v verskem oziru je postal Puškin na jugu 

zelo liberalen. Leta 1821. je zložil pesnitev »Gavriliada«, v kateri se 

posmehuje brezmadežnemu spočetju. Pesem, ki j i ne manjka duho-

vitosti in umetniškega izraza, je krožila v številnih prepisih med 

ruskimi čitateljiT dokler ni končno po prevratu izšla celotna v tisku. 

V Odesi, kamor je bi l prestavljen leta 1823., je imel stalne spore s 

svojim predstojnikom grofom Voroncevlm; in tako so nazadnje odprli 

Puškinovo pismo nekemu prijatelju (najbrže Vjazemskemu), v katerem 

sporoča pesnik, da posluša lekcije čistega ateizma pri nekem angleškem 

filozofu. 3Popisal je preko 1000 pol papirja, da dokaže, qu'1 ne peut 

exister d' etre intelligent Createur et regulateur — mimogrede izpod-
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bijajoČ slabe dokaze za neumrljivost duše -, . Sistem ni tako zelo raz-

veseljiv kakor običajno mislijo, toda žal, bolj verjeten od vsega dru-

gega.« Za to izjavo simpatije do ateizma so konfmiral i Puškina v vast 

Mihajlovskoje in poslali za n j im špijona A. K. Bošnjaka, ki je moral 

paziti na vsak njegov korak. 

Samota in stalna živčna napetosti spori z očetom, ki mu je bil 

tudi določen za nadzornika in stražarja, čedalje večja notranja potreba 

po umetniškem uveljavi] enju v literarnih središčih so končno Puškina 

prisilil i k temu, da je začel v svojih nazorih vse bolj in bolj popuščati. 

V veliki meri je pripomogla k temu tudi ponesrečena vstaja deka-

bristov, med katerimi je bila, kakor smo omenili, vrsta njegovih bl ižnj ih 

prijateljev. Zaradi ozkih zvez z n j imi je pretila nevarnost tudi Puškinu. 

Žukovski ga je opozoril, da so med papirj i skoro vseh udeležencev 

našli njegove pesmi, eden izmed obtožencev pa je izjavil carju; »Kdo 

izmed mladih l judi, vsaj nekoliko izobraženih, ni čital in se ni navdu-

ševal za Puäkinove pesmi, hrepeneče po svobodi?« Toda tudi tokrat se 

ni pokazal Puškin kot strahopetnež. V januarju 1820 prosi svojega 

zaščitnika Žukovskega, naj ga zagovarja pred carjem, toda priznava, 

da je bil v zvezi z dekabristi. s Denimo, da bi vlada hotela preklicati 

moje izgnanstvo,« piše Žukovskemu, »in pripravljen sem pogajati se z 

njo, toda odločno vam pravim, ne odgovarjajte in ne jamčite zame. 

Moje bodoče vedenje bo odvisno od razmer, od ravnanja vlade z 

menoj.« Nekoliko dalje piše v istem pismu pesniku Zukovskemu: 

»Pravijo, da si napisal pesem na smrt Aleksandra — bogata tema —. 

Toda celih deset let njegovega vladanja je tvoja lira molčala. To 

je zanj največji užitek. Nihče ni imel večje pravice kot ti reči: glas 

lire, glas ljudstva. Iz tega sledi, da nisem bil popolnoma kriv, če som 

mu jo vse do groba godel.« Kma lu potem pa piše Deljvigu: »Sest let 

sem bil preganjan, z izključitvijo iz službe osramočen, v zakotno vas 

izgnan zaradi dveh vrstic prestreženega pisma — po vsem tem seveda 

nisem mogel biti nasproti carju b lagonak lon jen . . . toda nikoli nisem 

oznanjal niti nemirov niti revolucije — nasprotno. Pisateljski razred, 

kot je opazil že Alfieri, je nagnjen bolj h kontemplacij i kot pa k 

dejanjem, in Če se je 14. decembra pri nas izkazalo drugače, je za to 

neki poseben vzrok.« Usoda prijateljev dekabristov ga je mučila 

(pismo Pletnjovu), v času preiskave je trepetal zanje (pismo Deljvigu), 

toda upal je, da j ih mladi car pomilosti. Ko pa so bili obsojeni, jo 

pisal: . . . »Katorga 120 druzej, brat'ev tovariščej užasna,« 

Hazdraženost se je v Puškinu stopnjevala, hotel je biti človek in 

živeti svobodno. Marca leta 1826, mu je pisal Pletnjov, naj prepisuje in 

že enkrat izda Gnjegina, nakar mu je Puškin v razburjenju, že ves 

obupan odgovoril: »Mne ne do Onegina. Cort voz'm i Onegina! Ja 

sam sebja hoču izdat' i l l vydat' v svet. Batjuški, pomogite!« Eva meseca 

potem je pisal carju Nikolaju: »'V nadi na velikodušnost Vašega Impe-

rator skega Veličanstva, z resnično skesanostjo in trdno namero, ne 

proti vit i s svojimi nazori splošno sprejetemu redu (za kar sem pri-

pravljen obvezati se s podpisom in častno besedo), sem se odločil 
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sedaj prihiteti k Vašemu Imperatorskemu Veličanstvu z jtiajponiSnejš^ 

p r o š n j o , . d a mi dovolite potovati v Moskvo, v Petrograd ali v tujino.« 

V septembru 1826 je bil Puškin sprejet v avdijenci pri carju. Pra-

vijo, da je car vprašal med drugim Puškina, kaj bi bil storil, če b i bi l 

14, decembra 1825 v Poirogradu in da mu je ta odgovoril: »Stal bi v 

vrstah revolucionarjev.« (Russkaja Starina, 1900,) Bodisi da je to res 

ali nc, zgodilo se je, da je car Puškinu odpustil in je izjavil, da bo 

odslej sam njegov cenzor. Storil je s tem sijajno politično potezo. Ni 

hotel delati hrupa s tedaj že po vsej Rusij i slavnim pesnikom (Puškin 

1924, str. 45), ampak ga je skušal popolnoma privezati nase. Puškin 

je bi l prvi hip s carjevo odločitvijo zelo zadovoljen, v nadi, da bo 

odslej lahko tiskal vse, kar bo hotel, in da je sedaj konec njegovih 

ubijajočih bojev s cenzuro. Toda kmalu se je prepričal, kako kruto se 

je varal. Nekaj časa potem je čital — kot je bilo tedaj v navadi — v 

krogu prijateljev svojo novo tragedijo v verzih »Boris Godunov«. Ko 

je o tem izvedel načelnik orožnikov Benkendorf, katerega je car določil 

za posrednika med seboj in Puškinom, mu je sporočil, da tega ne bi 

bil smel storiti, preden ni čital tragedije car. Puškin, ves presenečen , 
se je opravičeval in takoj poslal delo carju v oceno. Ta mu je namesto 

dovoljenja za tisk svetoval, naj tragedijo predela v zgodovinski roman 

v stilu Walter j a Scotta! (Pismo Benkendorfu 3. januarja 1827.) Odslej 

se je Benkendorf igral s Puškinom kot kruti ribič z ribo na trnku. 

Kadarkol i se mu je zahotelo, je klical Puškina na odgovor, niti pete 

n i smel premakniti z mesta brez njegovega dovoljenja. Poleg tega pa 

je bi l stalno pod ta jn im nadzorstvom. Car se je na videz kazal zelo 

naklonjenega, v resnici pa je često vse kazalo, da igra s Puškinom 

burko. Tako na primer, ko se je hotel Puškin leta IG30, oženiti in je 

o tem slišal Benkendorf, mu je sporočil: »Ko je Njegovo Imperatorsko 

Veličanstvo izvedelo, da nameravate stopiti v zakon, je ob tej pri l iki 

blagovolilo izjaviti, da upa, da ste kajpada samega sebe dobro izprašali 

(ispytali sebja), preden ste storili ta korak in da ste našli v sebi last-

nosti srca in značaja, potrebne za srečo žene, posebno tako l jubke in 

zanimive kot je gospodična Gončarova!« 

Puškin je dobro čutil, v kakšne mreže se je ujel. Ta psevdo-svoboda, 

k i je bila v marsičem hujša od izgnanstva, ga je silno mučila. Predajal 

se je pit ju, kartam in ženskam in često se ga je loteval obup. Iskal je 

izhoda, prosil je, naj mu dovolijo potovati v tujino, najrajši v Pariz, 

toda Benkendorfova močna roka ga ni hotela izpustiti. 

Leta 1628. je Puškinu vnovič pretila Sibirija. Benkendorfu in carju 

je prišel v roke prepis »Gavriliade«. Puškin je na vso moč trdil, da ni 

on avtor te pesnitve in šele velikemu vpl ivu njegovih prijateljev se 

je posrečilo carja pomirit i in ga preprositi, da je pesniku odpustil. 

Toda zato je Puškin vse bolj in bolj odvisen od svojega »cenzorja«. 

Čut i l je, da mu mora biti h v a l e ž e n . . » j a ne hofiu, ctoby mogli menja 

podozrevat' v neblagodamosti. Eto huže liberalizma« je pisal nekoč 

ženi. 

Ko se je Puškin zaljubil v sedemnajstletno Natalijo Gončarovo, 

so se pril ike krog njega še bolj zavozlale. Dasi n i bila Natali ja iz bog ve 
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kako imenitne rodbine — njen oče je bil skrahiran, duševno bolan 

»pomeščik« — vendar ni bila njena mati pri volji, da bi dala hčerko 

vetrenjaškemu »sočinitelju« brez rednih dohodkov. Puškin je bil od-

klonjen in to ga je tako zabolelo, da je odpotoval — ne da bi poprej 

prosil za dovoljenje Benkendorfa — na Kavkaz, kjer se je udeležil 

bojev z gora 1 i in Turki in se cesto nalašč izpostavljal smrti. Ko se je 

vrnil, je bilo poklican na odgovor in dobil oster ukor. Šele v aprilu 

leta 1830. je dobil obljubo od Gončarove, da je pripravljena poročiti 

se z nj im. Bil je ves iz sebe, v krasnem pismu Natahj ini materi piše: 

»Ko sem jo prvič videl, je bila njena krasota komaj zapažena med 

l judmi. Zal jubi l sem se — in zavrtelo se mi je v glavi. Zaprosil sem 

njeno roko. Vaš odgovor me je pri vsej svoji nedoločnosti pripravil za 

hip ob pamet; še tisto noč sem odpotoval k armadi. Vprašali boste, 

zakaj? Kölnern se Vam, da sam tega sploh ne vem, toda neizrečena 

žalost me je gnala iz Moskve; ne bi bil mogel prenesti v njej niti vaše 

nit i njene navzočnosti. Pisal sem vam, upal in čakal odgovora, toda 

zaman. Vse zablode moje zgodnje mladosti so mi stopile pred oči. 

Pretežke so bile, toda klevete so njih težo še povečale. Govorice o njih 

so na žalost postale splošne. Lahko ste j im verjeli, nisem se smel zavoljo 

tega pritoževati, toda bil sem obupan . . D a l j e piše, da b i moral 

biti sedaj, ko je dobil l jubezniv odgovor, srečen in vesel, da pa je 

žalosten bolj kakor kdaj koli poprej. Plaši ga bodočnost in zavest, da 

ga 17letno dekle ne ljubi, ampak da si ga jemlje kar tako . . »Ničesar 

ni na meni, kar bi ji moglo ugajati«, pravi, in kaj bo, ko se nekoč zave 

tega in ga bo dolžila, da j i je pokvaril življenje? »Bog mi je priča, da 

sem pripravljen umreti zanjo — toda poginiti samo zaradi tega, da b i jo 

zapustil kot sijajno vdovo, ki si lahko že jutr i izbere drugega moža — 

ta misel je zame pekel.« (Kakor bomo videli pozneje, se je tudi tako 

zgodilo.) 

Svatba z Natalijo Gončarovo se je vršila šele v začetku leta 1831., 

potem, ko je Puškin preživel nekaj grenkih mesecev samote, dvomov 

in obupa. Tik pred svatbo mu je umrl prijatelj Deljvig, o katerem je 

pisal Pletnjovu: »Nihče mi ni bi l na svetu bližji od Del jv iga« Po 

poroki je bi l Puškin nekaj časa srečen, «Oženjen sem in srečen«, piše 

tovarišu Pletnjovu, »samo eno želim, da se ne bi v mojem živl jenju nič 

spreminjalo: boljšega ne bom dočakal. Ta položaj je zame tako nov, 

da se mi zdi, kakor bi bil p rero jen , . . « Toda sreča ni trajala dolgo, 

kmalu so se pojavile posledice zakona, ki je bil po pričevanju sodob-

nikov v vsakem oziru neskladen. Puškinu je bilo 32 let — nevesti 18, 

Puškin je bi l genialen (sam car №kolaj ga je označil za »najpamet-

nejšega človeka v Rusiji«) — nevesta vseskozi omejena, plitva; Puškinu 

ni bila dana telesna krasota — nevesta pa je bila na glasu kot naj-

krasnejša žena v državi. Ko sta se pojavila v družbi, je krožila po 

salonih primera: »Vulkan in Venera K. 

Nekaj mesecev po poroki se je preselil Puškin z ženo iz Moskve v 

Petrograd. Bližina dvora in vsega, kar je bilo z n j im v zvezi , je kmalu 

potegnila Puškina v vrtinec, iz katerega ni mogel izplavati in k i ga je 

Sest let pozneje pogoltnil, 
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Prve posledice Puškinove odvisnosti od dvora in novih zvez z Žu-

kovskim, ki je bi l vzgojitelj prestolonaslednika, so se pokazale že poleti 

istega leta. Poljska vstaja je takrat razdvojila rusko inteligenco v 

dva tabora: v privržence svobode, ki so vstajo razumeli in odobravali, 

in v privržence carja in njegove politike. Puškin, k i je bi l vse svoje 

življenje, kakor smo videli, oboževatelj svobode in sovražnik vsake ti-

ranije, Puškin — prijatelj Mickiewiczev, se je oglasil iz druge skupine 

s polit ičnimi pesmimi. »Klevetnikam Rosii«, »K teni polkovodca«, in 

»Borodinskaja godovščina«. Puškinovi prijatelji {tudi Vjazemski) so 

ostrmeli nad to spremembo. Obstaja celo trditev, da je Puškin napisal 

znano pesem »Klevetnikam Rossii* po naročilu carja in d a j o j e najprej 

čital pred carsko družino (P. E. Ščegolev: Duel' i smert' Puškina. 

1936. Str. 47). Puškinova žena je bila vabljena na dvorne plese, njena 

krasota je postala slavna, celo carica je bila zanjo navdušena. Živl jenje 

v najvišjih krogih, zlasti obleke, k i so bile nujne »za najlepšo ženo 

Rusije« — je zahtevalo denarja, veliko denarja. Dohodki »sočinitelja« 

Puškina, dasi znatni, so bil i za tako življenje dokaj skromni in car je 

moral vsak čas priskočiti na pomoč, Puškin je potreboval za svoje 

literarno delo miru, hrepenel je po miru na kmetih, kjer je napisal 

svoja najboljša dela. »Moje življenje v Peterburgu n i nič pravega. 

Skrbi za življenje mi ne dajo, da bi se dolgočasil. Toda brez svobod-

nega fantovskega življenja, ki je nujno potrebno pisatelju, ne morem 

biti zbran. Vrtim se v družbi, moja žena je velika moda — vse to 

zahteva denar, do denarja pridem lahko z delom, delo pa zahteva 

samoto«, piše februarja 1&33 prijatelju Naščokinu. 

Puškin se je bolj in bolj izgubljal v vrtincu. Na vsakem koraku 

so ga čakala razočaranja in ponižanja, ki so bila na videz povišanja. 

Najhujše ponižanje pa ga je doletelo v decembru 1833, ko ga je car 

imenoval za »kamer-junker j a«, »Kamer-junkerji« so bili običajno 

IS—-20letni mladeniči, ki so se morali v določenih dnevih javiti na 

dvoru v predpisani uniformi in prisostvovati plesom in drugim dvor-

n im zabavam. S tem je bi l Puškin izpostavljen posmehu v literarnih 

in družabnih krogih in izgubil je zadnji košček svobode. »Pravijo, da 

bomo (kamer-junkerji) hodili v parih kot institutke. Predstavi si, 

da bom moral jaz s svojo sivo bradico nastopati skupaj z Bezobrazovim 

ali Rejmarsom«, piše ženi. »Na stara leta me je vtaknil car med 

pa že s se pritožuje ženi v pismu, ki so ga na pošti odprli in poslali 

carju. Ta se je silno raztogotil in bilo je treba vnovič prositi za pesnika. 

Ko je to Puškin izvedel, je zapisal v svoj dnevnik: »Vladarju ni pogodu, 

da se nisem z ganotjem in hvaležnostjo izražal o svojem kamer j un-

kerstvu, toda jaz sem lahko podložnik, celo suženj, za hlapca in norca 

pa ne bom nit i nebeškemu carju. Kako strašno nenravne so navade 

naše vlade. Policija odpira moževa pisma ženi in jih nosi carju (dobro 

vzgojenemu in poštenemu človeku), in carja ni sram to pr i znavat i , , 

Puškin je spočetka videl v carjevem odnosu do sebe izraz dobrega 

srca in plemenitosti in ga je odkritosrčno in iskreno vzljubil. Rekli smo 

že, da Puškin ni poznal hinavstva in ko je leta 1828. zapisal: 
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J a z l jubim c a r j a iz area; sr fnö , 
poš teno v l a d a r o k a n a m njegova , 
Z n a d e j a m i in de lom in vo j sko 
oživi l je Rus i jo naSo znova. 

je tudi tako mislil in čutil, prav tako kot pozneje, ko je spoznal svojo 

zmoto in zapisal o njem v dnevniku: »v nem mnogo praporščika i malo 

Petra Velikago.« 

Puškin je postajal nervozen in razdražen. Čedalje bolj je hrepenel 

po samostojnem živl jenju kje na vasi. Pregovarjal je ženo, prosil 

carja j da ga odpusti iz s l u ž be . , . Zaman, 2ena ni mogla živeti brez 

plesov m sijaja, car ni hotel izpustiti iz kletke ujetega pevca svobode. 

»Daj B o g . , . pl junut ' na Feterburg, da podat' v otstavku, da udrat' 

v Boldino, da žit' barinoml Neprijatna zavisimost', osobenno, kogda let 

20 čelo vek by l nezavisim«, piše 1834 ženi, utrujen od življenja v pre-

stolnici. Zaman je J skal izhoda. »Cor t dogadal menja rod it's j a v Rosi i 

s du Soju i talantom!« piše v maju 1336, ko se je že jasneje zavedel 

svojega položaja. Nekoliko preje pa * . . . očisčat' russkuju literatura 

est' čistit' nužn ik i i za viset" ot policii. Togo i gljadi, čto . . . Cort ih 

poberi! U menja krov' v želč prevraščaetsja.« 

Tesno je človeku pri sreu, ko Sita Puškinova pisma ženi iz zadnjih 

let pred smrtjo, Kot otrok jo naziva z najslajšimi imeni in jo prosi, 

naj ne koketira in naj ne dovoli, da j i dvorijo brezznačajni moški. 

Zaman. Napetost se je stopnjevala. Dvorska klika, sovražna pesniku, 

je jela Širiti govorice, k i so žalile pesnikov ponos na najobčutlj ivejšem 

mestu. Anonimna pisma, ki j ih je dobival od neznanih »prijateljev«, 

so končno dosegla svoj cilj. Puškin je pozval d' Anthesa, mladega in 

lahkomiselnega ženskarja, na dvoboj, da opere omadeževano čast svojo 

in svoje žene. Opral jo je — toda s svojo krvjo, s svojo smrtjo. 

Puškinova smrt je široko odjeknila. Lahko rečemo, da že tedaj ni 

bilo v Rusij i pismenega človeka, ki ne bi čital Puškinovih spisov in 

ga l jubil , bi l ponosen nanj kakor na najdražjo svetinjo naroda. Oglasili 

so se pesnikovi prijatelji in povzdignili svoj obtožujoči glas, spletkarji 

pa so se skrili. Še danes ne vemo točno, kdo je napisal usodno ano-

nimno pismo: ali baron Heckeren, ali minister Uvarov, ali knez Dolgo-

rukov< Vsekakor pa je bi l krivec pesnikove smrti takratni politični in 

družbeni us t ro j . . , tista temna sila, ki je v vseh dobah in na najraz-

ličnejše načine često odpravila s sveta najbol j genialne može. Al i m 

ista süa, samo v drugi obliki, izkopala grob tudi našemu Prešernu? 

Zadnja pot ljubljenca vsega ruskega naroda je bila podobna bolj 

pogrebu kakega zločinca kakor pogrebu najslavnejšega pesnika. Med-

tem ko je Puškin ležal na mrtvaškem odru, so orožniki pritiskali pečate 

na njegovo literarno zapuščino. Vlada se je bala splošnih neredov, mr-

mranje množic jo je vznemirjalo, zato je ukazala naložiti rake v s 

pesnikom na voz in jo ponoči prepeljati v svjatogorski samostan pri 

Pskovu. Namesto tisočev pogrebcev so odmevala v noč kopita konjev> 

na katerih je spremljala pesnika na pogrebu — četa orožnikov . . 
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D' Anthes je doživel častitljivo starost Natalija Puškina pa je po-

stala soproga generala Lanskega. Puškinove pesmi so se danes v srcu 

ruskega naroda in bodo v n jem večno. 

Li tera tura : P u ä k i n : P i s 'ma , t, 3., H , 192Ö—1S28. M o s k v a ; Sočinenijs , 
P u š k i n a , Perep i ska , t . Ш , 1911. Ssunktpeterburg;; B. T o m a š e v s k i j i V. 
Maks i tnov - E v g e n j e v : P a m j a t k a o P u š k i n e . 1924. Len ingrad; V. V. S ipovsk i j ; 
A. S. P u š k i n p o e g o p i s ' m a m . 1902. Peterburg:; E, A . Ljack i j ; A . S, P u ä k i n 
i e g o pishiria (Staomik ž u m a l a » R u s s k o e Bog&tstvo«. 1899. S P B ; D n e v n i k 
A . S. Puäkitia, 1923. M o s k v a - Pe trograd; P , E. &Cegolev: Due l ' in smert ' 
P u š k i n a . M o s k v a . 

IZ PUŠKINOVE LIRIKE 
P R E V E D E L MILE K L O P Č I Č 

Č A A D A J E V U 

L j u b e z n i , u p a n j a i n s l a v e 
p r e v a r a n a g l o j e p r e š l a . 
P r e š l e m l a d o s t i s o z a b a v e 
k o t d i m , k o t j u t r a n j a m e g l ä . 
A š e k i p i v n as h r e p e n e n j e : 
n a s i l j e s a m o d r s t v a n a s m o r i , 
a s r c e v p r s i h n a m k r i č i , 
R u s i j o k l i č e m o v v s t a j e n j e . 
N e s t r p n o č a k a m o , d a p r i d e 
s v o b o d e s v e t e s v e t l i d a n — 
t a k č a k a f a n t , v l j u b e z n i v ž g a u , 
tla s e z d e k l e t o m s v o j i m s n i d e . 
D o k l e r z a s v o b o d o g o r i m o , 
d o k l e r z a č a s t s r c e ž i v i , 
n a j d o m o v i n i p o s v e t i m o 
v s e s v o j e m i s l i i n v s e d n i . 
V e r u j , p r i j a t e l j : p r i d e d a n , 
k o s r e č e z a r j a l j u d s t v u s m e , 
R u s i j a v s t a l a b o i z s a n j 
i n v s a m o d r s t v a r a z v a l i n e 
v k l e s a l a n a š e b o i m e . 

( 1 8 1 8 ? J 

(1S20) 

L j u b i l s e m v a s : m o g o č e v m o j i d u š i 
š e n i u g a s n i l v e s l j u b e z n i žar ; 
v e n d a r n a j n i č p o k o j a v a m n e ru£i, 
z n i č i m e r b e g a l v a s n e b o m n i k d a r . 

L j u b i l s e m v a s m o l č e , b r e z v s a k e n a d e , 
p o l n p l a b o s t i i n l j u b o s u m j a m u k j 
l j u b i l s e m v a s z m o č j o l j u b e z n i m l a d e , 
k o t b o g d a j , d a b i l j u b i l v a s k d o d r u g . 
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P T I Č K A 
(13. m a j a 1622) 

Z v e s t n a s i s t a r i s e m n a v a d i , 
č e p r a v v t u j i n i s e m u d i m : 
k o p r i d e j a s n i d a n p o m l a d i , 
v s v o b o d o p t i č k o i z p u s t i m . 

I n t i s t i h i p se ž e u t e š i m : 
n a j p r o t i B o g u g o d r n j a m , 
d o k l e r v s a j e n o b i t j e r e š i m 
i n m u l a h k o s v o b o d o d a m ? 

Opomba; V Rusij i j c navada, tla na dan Mari j inega oznanjenja odkupijo 
uje te pt ička in izpuate v prostost . 

(26, m a j a 1828) 

D a r b r e z p l o d n i , dar s l u č a j n i , 
t o ž i v l j e n j e — l e č e m u ? 
D a l n a m t e u k a z j e t a j n i 
v s m r t n o k a z e n —• a č e m u ? 

K d o m e j e s s o v r a ž n o s i l o 
iz n i č e s a v s v e t p r i z v a l ? 
K a j m i z d v o m o m u m s k a l i l o , 
k d o s s t r a s t j o s r c e p r e t k a l ? 

C i l j a n i n i k j e r p r e d m a n o , 
d u š a p u s t a , p r a z e n u m . 
M e n « m u č i n e p r e s t a n o 
p u s t e g a ž i v l j e n j a š u m . 

(26. decembra 1829, v S a n k t Peter-
fcurgu, ob 3. uri 5 m i n u t ) 

N a j v h r u s č u ces t in u l i c b l o d i m , 
n a j v p o l n i c e r k v i s e m u d i m , 
n a j m e d m l a d i n o ž i v o h o d i m , 
p o v s o d p r e m i š l j a m , . , G o v o r i m : 

K a k o n a m n a g l o č a s p o t e k a 
ž e m a r s i k d o j e s e l o d n a s , 
s m r t č a k a v s a k e g a č l o v e k a —• 
m o r d a je b l i z u ž e n a š čas . 

I n k a d a r g l e d a m h r a s t s a m o t n i , 
s i m i s l i m : T i , g o z d o v o č a k , 
p r e ž i v e l b o š m o j v e k b e g o t n i 
k o t d e d e n a š e — h r a s t o r j a k . 
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C e k d a j o b j a m e m d e t e z v e s t o , 
s e z d r z n e m , v m i s l i h v e s p r e v z e t ; 
T i s t o p i l b o š n a m o j e m e s t o , 
j a z v e n e m ž e , a t i g r e š v c v e t . 

V s a l e t a i n v s e d n e v e s v o j e 
p r e ž i v l j a m v m i s l i h t e h t e m a n : 
M o r d a u s p e m i s m r t i m o j e 
u g l e d a t i m e d n j i m i d a n . 

M e s m r t b o s r e č a l a v t u j i n i , 
b o g r o b b o j i š č e , m o r s k a č e r ? 
M o r d a v s o s e d n i b o d o l i n i 
s p r e j e l a z e m l j a m e v s v o j m i r ? 

N a j s m r t k j e r k o l i m e z a s a č i , 
t e l o b r e z č u t n o v p r a h s p r h m . 
A d a b i v z e m l j i s p a l d o m a č i , 
t o m o j e s i s r c e ž e l i , 

O , n a j m l a d i n a s e i g r a v a 
n a d m o j i m g r o b o m v e s e l i , 
it i r a v n o d u š n a n a j n a r a v a 
z l e p o t o v e č n o s e b l e s t i . 

PUŠKIN KOT DRAMATIK 
B R A T K O KREFT 

Skoraj vse leposlovje, kar ga je bilo spisanega pred Puškinovim 

nastopom, ima danes bolj aH manj le kulturno-raz vojni in 

literarno zgodovinski pomen. S Puškinovim nastopom pa se začne v 

ruski literaturi doba velikega umetniškega stvari teljskega razmaha, 

k i traja prav za prav še danes, saj se je ravno v zadnjih letih ruska 

literatura tesno navezala na svoje klasike. Če j ih mogoče Se ne dosega, 

je to samo trenutna zadrega in zamuda, ker se je vse rusko tvorno 

življenje v zadnjih dvajsetih letih osredotočilo okoli zgraditve nove 

družbene osnove in ni bilo za kvalitetno ustvarjanje vedno dovolj 

časa. Zdaj, ko se je nova gospodarska osnova že utrdila, da raste nad 

njo že tudi kulturna vrhnja stavba, se je začelo misliti na kvaliteto in 

njeno trajnost tudi v umetnosti. Zato n i nič čudnega, če se je prav 

sodobna ruska literatura tako močno začela oklepati — Puškina. 

Njegovo delo vpliva danes kot nekakšno novo odkritje, pomen in 

vpliv pa rasteta od dneva do dneva. Puškin je prav za prav početnik 

tega, kar imenujemo leposlovno umetnost, s poudarkom na zadnji 

besedi. Naj si bo lirika, proza ali dramatika — vse, kar je bilo pred 

n j im, je bi la literarna priprava za umetnost, ki je nastopila šele s 

Puškinom, 
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Liriki so že ob Puškinovi smrti pripoznali polno vrednost, njegovi 

prozi nekoliko manj , na jmanj pa so mu bili pravični kot dramatiku. 

Se danes ni Puškin kot dramatik dovolj znan izven Rusije, kajti vsakdo 

misli ob njegovem imenu le na njegovo lirik o. Res je, da je napisal 

prav za prav samo dve dramatski deli, ker je vse ostalo fragment, toda 

to še nikakor ni zadosten vzrok za omalovaževanje te panoge nje-

govega literarnega ustvarjanja. Velik vzrok nepriznan j a njegovega 

dramatskega dela tiči v takratnih razmerah, v ruski dramatiki in v 

gledališču. Čeprav je treba priznati, da sta prav dramatika in gle-

dališče bila v središču takratnega literarnega zanimanja, je bilo 

vendar vse početje močno nasprotno stremljenjem, ki j ih je zasledoval 

Puškin s svojim glavnim dramatski m delom, z žaloigro »Boris 

Godunov«. 

I. 

Vsa posvetna dramatika, kar je je pred Puškinovim »Borisom 

Godunovim« in k i jo je sploh vredno omenjati, je suženjsko pod 

francoskim vplivom. Naravnost gospodovalen je bi l vpliv francoske 

formalistično-klasične literarne šole pod caricama Elizabeto (1741— 

1761) in Katarino TL (1762—179S). Nekatere ideje francoskega me-

ščanskega prosvetljenstva, ki niso bile državi nevarne, so dobile 

vstop tudi v ruske najvišje kroge. Bi la je moda, da so se visoki krogi 

zanimali za Voltaira in njegova dela, čeprav so bolj prisluškovali 

njegovemu stilu kot njegovim mislim. Izredno veliko pažnje so ruski 

višji krogi posvečali lepi književnosti, zlasti dramatiki. Sama carica 

se je poskušala v pisateljevanju in je napisala nekaj gledaliških iger. 

Kosali so se med seboj, kdo bo najbolj ustregel zahtevam klasične 

dramatske tehnike v enotnosti kraja, dejanja in časa. Racine j im je bil 

višek svetovne dramatike. Aleksander Sumarokov {1718—1777) je šel 

v epigonskem formalizmu tako daleč, da je »popravil« Shakespea-

rovega »Hamleta« in ga po svojih močeh podredil zahtevam in 

zakonom klasične šole. Napravil je tri dejanja in srečen konec: 

Hamlet se v njegovi predelavi na koncu poroči z Ofelijo. Ta drastični 

primer nam jasno kaže, kakšen je bit duševni in umetniški prerez 

visoke družbe, ki se je s carico vred ukvarjala z dramatiko. Prava 

tragedija j im je bila k l jub Aristotelovi teoriji o tragediji tuja. Za epi-

gonske struje je sploh značilno, da na jmanj doumejo in zadenejo 

tisto, kar slave m pridigajo za vzor. Kakor so si po francoskem vzoru 

nadevali lasulje in svilene obleke, tako so se radi kiti l i z racinovskimi 

patetičnimi monologi, ki pa so v nj ihovih pesnitvah izgubili vso vzor-

nikovo toplino in globino. Najve£jo vrednoto je ohranil za poznejše 

čase samo balet, ki so ga v tisti dobi. kakor je bila pač moda, zelo 

gojili. To je tudi razumljivo, saj je balet v glavnem bolj artistično-

formalistična umetnost, ki ne more nudit i kdo ve kakšne vsebine ali 

se celo ukvarjat i s tendencami, dasi se je v našem času marsikaj 

poskušalo tudi s te strani. 

Nekateri dramatiki, ki j im ni bilo zgolj za formalistično igračkanje 

in duhovičenje, so skušali vtihotapiti v svoja dela tudi kakšno »pro-
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svetljensko* tendenco, S te strani je najbolj uspel Fonvizin (1745 

—1792) z dvema komedijama: z »Brigadirjem« (1768) in z »MiljenČkom« 

(1782). Zlasti zadnji je Se danes zanimiva slika iz življenja tedanjih 

podeželskih plemičev, ki so svobodno vladali nad svojimi tlačani in 

razpolagali z nj ihovimi življenji. Imena nastopajočih oseb so v »Mi-

ljenčku« simbolična. Avtor sam je skril svoje mišljenje za osebo 

»Staroduma«, kateremu je položil v usta marsikatero kritizirajočo 

besedo; čeprav se nam zdi danes že pridigarska, je imela v svojem 

času svoj učinek.1 Kol iko je sama carica mislila resno s »pros vet-

ij enst vom«, je dokazala prav pri Fonvizin u, ko je začel izdajati časopis 

z naslovom »Sta rodu m« — ime je torej vzel iz svoje komedije. V prvi 

številki je v uvodniku zapisal, da še nikoli ni vladala tolikšna svo-

boda mišljenja in govora, kakor pod carico, toda Ust k l jub temu 

»slavospevu«, ki je bil mogoče dvoumen, ni smel več iziti. Med dra-

matiki , ki so se posvetili pisanju tragedij, je treba omeniti Ozerova 

(1770—1816), ki je dosegel 1. 1807. pri svojih sodobnikih veliko pri-

znanje s patriotično igro »Dimitri j Donski«.-

Z neke daljne, višje perspektive je to skoraj vse, kav je vredno 

omembe v ruski dramatiki pred Gribojedovim in Puškinom. Kar je 

bilo pred nj ima v gledališču ruskega, je bolj ali man j dobra epigonska 

literatura, ki je bila naravnost zakrknjeno zaljubljena v francosko 

klasično dramatsko šolo in njene vzore. Čeprav je tudi carica Ka-

tarina II. priredila in porušila Shakespearove »'Vesele Senc wind-

sorske«, vendar Shakespeare ni bil takrat spoštovan dramatik v Rusiji, 

predvsem iz formalističnih razlogov, ker ga niso mogli tlačiti v 

Prokrustovo posteljo enotnosti dejanja, kraja in časa. To nespoštovanje 

in neupoštevanje angleškega dramatika pa nikakor ni posledica 

kakšnega specialno ruskega barbarizma, kajti očetu Shakespearu se 

ni godilo v zapadni Evropi nič boljše. Za svetovno dramatiko so ga 

odkrili prav za prav šele Nemci {Le&sing, Wieland ; W. Schlegel), v 

Rusiji ga je prvi praktično upošteval Puškin." 

Puškinov pojav v tedanji ruski literaturi pomeni ogromen preokret 

v umetnosti. Lahko trdimo, da se ž n j im prava posvetna leposlovna 

i K o m e d i j o je prevedel 1931. 1. v alovenSöino Boris Zichcrl; v o p e r n e m 
g l eda l i š ču s o jo i s t e g a l e t a vprizori l i v moj i refciji d i jaki humani s t i čne 
g i m n a z i j e v Ljubljani , č lan i l i t e ra rn eg a k r o ž k a ^ ž a r s , 

s M o s k o v s k i k n e z D i m i t r i j je 1. 1380. p r e m a g a l n a K l j u n a t e m pol ju 
( K u l i k o v o pole ) ob D o n u (odtod pr i imek D o n s k i ) t a r t a r s k e g a k a n a M a m a j a . 
B i l a je prva z m a g a R u s o v n a d Tartari , k i so do t a k r a t veljal i nepre -
m a g l j i v e . O z e r o v l j e v a d r a m a j e z g o d o v i n s k i dogodek aktual iz ira la . T a k r a t n o 
o b č i n s t v o je v D i m i t r i j u g l eda lo carja, v kanu M a m a j u p a N a p o l e o n a . 

a R u s i so spoznaval i . S h a k e s p e a r a po f r a n c o s k i h prevodih. Ko je delal 
P u š k i n na »Borisu Godunovu^, j e b i la v R u s i j i najbol j z n a n a izdaja Sha-
k e s p e a r o v i h d^l, k i jo je priredi l Le Tourner ( S h a k e s p e a r e . T r a d u i t de 
1 'ang la i s par M. Le Tourner . T o m e I , — X X . ) . B, P . Gorodecki j je m n e n j a 
(v razprav i » B o r i s Godimov v P u š k i n o v e m delu«, k i j e izš la v zborniku 
s>BoriB Godunov A . S . P u š k i n a « , Len ingrad 1936. Zbornik Je i zdalo D r ž a v n o 
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umetnost žele začne. Samo ob sebi se razume, da ni mogel najt i v 

takrat »umetniško« odločujočih krogih primernega priznanja in ra-

zumevanja. Poleg tega so mlademu poetu rojile po glavi razne 

svobodomiselne in svobodoljubne ideje. Pismo, v katerem je govori l 
nekaj o ateizmu, ga je spravilo v pregnanstvo. V čas njegovega pre-

gnanstva v Miha j lovskem spadajo glavni začetki »Borisa Godunova«. 

1Г. 

Čeprav je Puškinovo glavno dramatsko delo »Boris Godunov«, ne 

smemo prezreti ostalih, ne ravno številnih dramatskih del. Za »Bo-

risom« stoji vsekakor prvi »Kamenit i gost«, drama o don Juanu, 

skrčena na kratke prizore ter pisana tako skopo, da bi lahko služila 

za operni libreto. K l jub temu pa je »Kamenit i gost* po svojih napetih, 

dramatičnih dialogih in situacijah važen dokument Puäkinovega dra-

matskega talenta;1 »Boris Godunov« je v razmerju s »Kamenit im 

gostom« širši, umetniško globlji, a ne vedno toliko dramatičen. 

Umetniško je »Kamenit i gost« vendarle bolj skica kot dovršeno delo. 

Zelo dramatičen je fragment »Mozart in Sallieri«, v katerem 

skicira Puškin problem genialnosti in kriminalnosti. Odloči se za tezo, 

da se umetniška genialnost nikakor ne more pojaviti vzporedno s 

kriminalnostjo.* Lirična je »Rusalka«, čeprav j i ni odrekati drama-

tičnih mest, Če bi bila končana, bi bila zlasti kot operni libreto zelo 

uporabna, ker ima izredno dobro dramatsko gradnjo, kar mnogokrat 

pri operah pogrešamo.6 Izredno zanimiva sta fragment »Scena iz 

a k a d e m s k o d r a m s k o g leda l i šče v uredniš tvu K. N . Deržav ina . ) , d a je P u š k i n 
Študiral S h a k e s p e a r a po o m e n j e n i izdaj i . 

•t D o n J u a n s e je pojavi l kot d r a m a t i k i m o t i v najprej v š p a n s k i knj i žev -
nost i ; p r v o jasnejšo obdelavo o m e n j e n e g a m o t i v a s t a d a l a Lope de V e g a 
(1562—1635) in n j e g o v sodobnik Tirso d e Mol ina . Ti dve k o m e d i j i s t a p o t e m 
s luži l i z a osnovo vsem, ki s o k a s n e j e uporablja l i m o t i v don J u a n a v svoj ih 
delih. T a k o je napisa l tudi Moliere is-Don J u a n a « . P u š k i n je s v o j e g a napisa l 
1830. 1., i z še l pa je še le 1839. 1. v zborn iku s S t o rusk ih l l t eratov« , i s t o jesen 
je po l eg » K a m e n i t e g a gos ta« napisa l š e » S k o p e g a v i teza« , ^ M o z a r t a in 
Sali-erija« in »Firovanje v č a s u k u g e « . s K a m e n i t e g a g o s t a « je napisa l v 
č a s u od 23. o k t o b r a do 4. n o v e m b r a 1330, 1, P u š k i n o v »Kameni t i g o s t « je 
s a m o s t o j n o delo; prevze l j e s a m o zgodbo , podobno kot Moltere . 

s V rokopisu je imel f r a g m e n t n a j p r e j nas lov s-ZavisU. P u š k i n .prikazuje 
n a m r e č v n jem Sal ier i jevo z a v i s t n a d M o z a r t o v i m i u m e t n i š k i m i uspehi , Sal ier i 
j ih ne more prenes t i in z a t o v z a v i s t i za h rb tn o zas trup i M o z a r t a . Med 
P u š k i n o v i m i papirj i so naš l i po s m r t i ta le z a p i s e k : P r i prvi vprizor i tv i » D o n 
Јиала«, v č a s u ko s e je v s e g l e d a l i š č e opaja lo v popoln i tiSini z M o z a r t o v i m i 
h a r m o n i j a m i , s e j e razš ir i la z a v i s t : v s e s e j e spremeni lo v z a č u d e n j e in o g o r -
čenje , z n a m e n i t i Sal ier i je besen sapus t l l dvorano, ker g a je g r i z l a z a v i s t . 
O s e m let n a t o je Sal ieri umrl, N e k a t e r i n e m š k i č a s n i k i s o poročal i , d a je n a 
s m r t n i poste l j i priznal k a k o r d a bi bil on zas trup i l v e l i k e g a Mozar ta . Za-
v i s tnež , k i j e m o g e l zav ida t i » D o n Juana«, j e m o g e l zas t rup i t i n j e g o v e g a 
s tvar i te l ja . — D e l o je izš lo 1. 1SS2. 

e I z š l a je 1. 1837. po p i s a t e l j e v i s m r t i v »Sovremei in iku« , A v t o r je prečr ta l 
v rokopisu n e k a t e r a m e s t a , ki so jih objavi l i kasneje , 
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Fausta«7 m »Skopi vitez«, tri scene iz Čenstonove tragikomedije »The 

caveteons Knigth«. Za Čenstonom se jc skrival Puškin, k i je pri ski-

ciranju tega fragmenta najbrže mislil na svojega skopega očeta.s V 

prozi so napisani »Prizori iz viteških časov v, ki pa so ostali zgolj načrt.3 

Kot svoboden prevod iz angleščine je šteti »Pirovanje v času kuge«.10 

V rokopisni ostal ini so na SI i še nekaj načrtov, ki jih pa ni izdelal.'1 

' S c e n a iz F a u s t a n ni prevod iz Goetheja , t e m v e č p o v s e m s a m o s t o j n a 
iti i zv irna zamise l . I z š l a je 1, 1026. v »Mosk, v es trnku«. P o sporoči lu A n e n -
kove je ba je G o e t h e pozna l Pušk inov f r a g m e n t . B a j e m u je v pr iznanje 
poslal pero v s p o m i n , ( P o o p o m b i v Suvorinovi izdaji P u š k i n o v i h del l e t a 
1SS?. П . s v . s tr . 284.) 

* »Skopi v i tez« jc iz£e! v prvi k n j i g i s S o v r e m e m i i k a s 1. 1SSS, 
s V rokopisu so naš l i v e s načrt , bržkone g a je naprav i l 1. 1835., v s a j t a k o 

d o m n e v a j o v o p o m b a h 2. z v e z k a P u š k i n o v i h zbranih spisov, k i združuje 
v s a P u š k i n o v a dr&matska dela, Izše l j e v S a n k t p e t e r b u r g u 1, 1887., i zdaja 
A. S. Suvorina, P u š k i n je ime l po t i s t ih zap i sk ih v načr tu ve l iko dramo . 
S in b o g a t e g a t r g o v c a s s u k n o n i ae za l jubi v h č e r n e k e g a v i teza . P e s n i k 
je, Sbcži и d o m a in s e v d i n j a pri s t a r e m v i t e z u kot konj sk i hlapec. 
Mlado dekle ga, o m a l o v a ž u j e . P r i d e njen bra t z žen inom. N a dekle tovo 
prošnjo i s ž e n e d o z d e v n e g a h lapca , ki s c vrne k oče tu . S tar i buržuj s e jezi . 
P o j a v i se p o e t o v brat Berto ld , ki g a brani . Bertolds , z a p r o in v ječi odkr i je 
smodnik . Mladi p e s n i k s p u n t a kmete , k i ob legajo grad , Ber to ld p a grad 
razstre l i . I g r a bi s e naj k o n č a l a s premiš l j evanj i F a u s t a , ki s e pojav i n a 
h u d i č e v e m repu, V o k l e p a j u z a k l j u č u j e P u š k i n svo j načrt : ,»odkritje t jska —• 
te s v o j e v r s t n e ar tüer i je« . K » P r i z o r o m iz v i t e š k i h časov« (nap i sa l j e s e d e m 
prizorov) j e -prišteti Se dva o d l o m k a v prozi, ki n o s i t a v omenjen i izdaji 
n a s l o v » D r a m a t i č e s k i j e etjudi«. N a p i s a n i »Prizor i* s e ne kr i je jo p o v s e m z 
načr tom. 

m P u š k i n je prevede l skoro v e s če tr t i prizor p r v e g a de janja Wi lgonove 
t i ode ja t i ske d r a m e »The c i ty of the P l a g u e « (1816) . John Wi l son ( 1 7 8 5 — 
1854) , z n a n tudi pod p s e v d o n i m o m Chri s topher Nor th , je bil Škotski pesn ik 
in esej ist- ž i v e l j e üot p r o f e s o r m o r a l k e v Ed inburgu , V let ih 1S55—1S58 so 
izhaja l i n j e g o v i zbrani spisi , k i o b s e g a j o d v a n a j s t z v e z k o v , 

n T a k o s o naš l i s e z n a m dram, k i j ih je n a m e r a v a l napisat i ; S k o p u h — 
( t e g a je napisa l in n a m je že z n a n p o d i m e n o m »Skopi v i t e z « ) — R o m u l i n 
R e m — M o z a r t in Sal ier i (nap i sa l j e dva pr i zora ) — D o n J u a n ( je .»Kamenit i 
g o s t « ) — J e z u s — B e r o l d S a v a j s k i j — P a v e l I. — Zaljubljeni b e s — 
D i m i t r i j in M a r i n a ( iz tega, z a p i s k a bi s e dalo sk lepat i , d a je n a m e r a v a l 
n a p i s a t i p o s e b n o d r a m o o D i m i t r i j u S a m o z v a n c u in n j e g o v i l jubezni s Po-
l jakinjo Marino. V »Bor isu Godunovu« z a v z e m a ta l jubezen prece j v idno 
m e s t o in prizor m e d o m e n j e n i m a d v e m a s p a d a m e d n a j l e p š a m n a j b o l j no -
tranje d r a m a t i č n a m e s t a ) — Kurbsk i j . c 

š e bolj z a n i m i v p a je načr t z a v e l i k o f a n t a s t i č n o dramo, za k a t e r o je 
ho te l k o t m o t i v u p o r a b i t i s rednjeveško l egendo o papežinj i Ivani , N a p r a v i l j e 
načr t z a vseb ino treh a k t o v , K načr tu je pripisal: .»Ce bo t o drama, bo neko-
l iko s p o m i n j a l a n a F a u s t a ; boljSe bi bilo napravi t i p o e m o »v rodje Kr i s tabe l ja* 
( f a n t a s t i č n a p o e m a Kolr idža [ ? ] , a n g l e š k e g a pesnika, 1773—1834) a l i p a 
ce lo v o k t a v a h . « 

V 1, 1821. s p a d a n a č r t z a komedi jo o sodobn ih nrav ih . Osebe je označ i l 
P u ä k i n z imeni i gra lcev , k i bi n a j v l o g e igral i . N a t o s lede k r a t k e oznake , 
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K l j u b temu, da Puškinova dramatska dela niso kdo ve kako ob-

sežna, pričajo po svoji raznovrstnosti, kako veliko zan imanje je moral 

imeti avtor za dramatiko. To trditev podpirajo tudi ne i z vrženi načrti. 

Okorelost takratnega g l e d a l i š č a i n cenzurne razmere, ki so v gleda-

liščih vedno svojevrstne, so mu prav gotovo zagrenile marsikak načrt. 

Če bi ne umrl tako mlad, b i se bržkone še ukvar ja l z dramat iko, 

zlasti, ker se je v štiridesetih letih prejšnjega stoletja začelo precej 

ž ivahno gledališko živl jenje v Rusij i . Družabno ž ivahno je bilo sicer 

že za Puškina, toda v Štiridesetih in petdesetih letih so se pojavi l i 

novi dramat ik i (Gogolj, Ostrovski, A. Tolstoj itd,), Z n j im i se je na-

daljevala tista dramatska umetnost, ki sta j i dala temelje Puškin in 

Gribojedov. Prv i s svojo romantično polit ično tragedijo »Boris Go-

dunov«, drugi s satirično komedi jo »Gorje pametnemu«, k i je kot 

trpka satira na vladajočo uradniško družbo predhodnica Gogoljevega 

»Revizorja«. 

Ш . 
Puškin je poleg svojega velikega umetniškega daru prinesel v 

tedanjo rusko literaturo še neko važno, novo lastnost, ki v tol ik i meri 

ni bi la n ikomur pred n j im dana. To je bil smisel za resničnost, smisel 

za življenje. Največje važnosti je bilo to za dramat iko, k i je bolehala 

na patosu psevdoklasicizma. V umetnost je prinesel zdrav l judski duh, 

k i je ni samo osvežil, temveč tud i p oplemeniti l , Ideje francoske revo-

lucijo, zlasti pa prebujenje narodnosti, ki si jo po pravici lasti leto 

1848, za svoj monopol — iakrat so jo kvečjemu kanoniziral i — do-

besedno in preneseno — so našle tudi v takratnih mla jš ih ruskih 

intelektualnih krogih svoje privržence. Na mladega Puškina je še 

posebno vpl ival tako literarno kakov polit ično pesnik in lord Byron, 

odnosno kri lat ice o vsebini in dejanju, n e k a j začrtanih dialogov itd. Glej 
sti-an 2&2—207 IX, z v e z e k že omenjene Suvor inove i25daje. 

A. N . Glumov poroča v razpravi »Prednašanje s t ihov „Borisa Godu-
nova"« {v ž e omenjenem zborniku o -»Borisu Godunovu^) f k a k o ni trpel 
Pušk in takratn ih igralcev . N i m u ugaja l prisi ljeni patos, z a t o je premiš l jeval 
o reformi igra l ske tehnike. K o je videl i. 1S22. v Odesi «Devico Orleansko«, 
je ogorčen vzkl ikni l : »No, igralci , igralci ! Peteros topni s t i lu brez r im po-
trebujejo povsem nove deklamaci je!« (Str . 172 llod.) Takratn i igralc i s o znal i 
prednaäati a leksandrince , m e d t e m k o jim je bil peterostopni j a m b tuj . Ta&o 
j im je ž e a te strani bil tuj Pušk inov »Boris Go dunovs . A . N . G l u m o v k r i t ^ r a 
v omenjeni raspravi (str. 1S2) tudi vprizori tev v M o s k o v s k e m U m e t n i š k e m 
g ledal i šču (Mosk. Hudožes tven i t ea ter ) , ker je natura l i s t i čno prednašanje 
ubilo r i t em Pušk inov ih st ihov. Stsmis lavski je pozneje spoznal svojo napako. 
A . N . Glumov poz iva na k o n c u današnjega r u s k e g a igralca , n a j najde prav: 
način z a prednašanje Pušk inov ih s t ihov na odru. »Zdaj, v dobi us tvarjanja 
social is t ične umatnost i , s to j imo mi, g ledal i šk i delavci, pred odgovorno na-
logo — naj t i n a odru svojevrs tno zvočnos t P u š k i n o v e g a s t iha — dogovori t i 
se m o r a m o o principih, v praks i m o r a m o naj t i harmonične obl ike, združu-
joče : n a eni s trani — muzdkalno prirodo st iha, k i se n e m e izgubit i v lažni 
paitos, n a drugi s trani — orig inalni real izem govora , ki g a je treba točno 
omej i t i od natura l i zma vsakdanjos t i . . a 
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ki je umrl kot izobčenec in sovražnik angleške višje družbe. Ob prvi 
obletnici njegove smrti je priredil Puškin kot pregnanec v Mihaj-
lovskem spominski obed za Byronom. To ni bila zgolj zunanja gesta 
spomina na Byrona, ki se ga je Puškin kot pesnik že otresel, temveč 
tih protest in obenem manifestacija za poeta, ki se je šel bit za 
svobodo grškega ljudstva. Dekabristi, ki so tudi nekako po byronsko 
romantično pripravljali svojo revolucijo, so bili Puškinovi prijatelji in 
znanci. Mogoče je samo pregnanstvo rešilo Puškina pred usodo de-
Jkabristov. Ce bi bil takrat v Moskvi ali Petrogradu, bi bil med njimi 
in carska žan d ar meri j a bi ga brez sentimentalnosti postavila — ne 
oziraje sc na njegove literarne sposobnosti — skupaj z drugimi pod 
vislice, kakor je v štiridesetih letih obsodila na smrt Dostojevskega 
zaradi nedolžnega kulturno-politicnega kluba Petraševskega. 

V taki družb eno-politični atmosferi je Puškin kot izgnanec v 
domači vasi snoval svoje glavno dramatsko delo »Borisa Godunova« 
(1824—1825). Čeprav označuje sam v nekem pismu iz tiste dobe svoje 
delo za romantično tragedijo, je to prav za prav prva ruska realistična 
tragedija. 

Snov zanjo mu je dala Karamzinova »Zgodovina ruske države«. 1 J 

IV. 
Puškinov smoter je bil — po njegovi lastni izjavi — napisati 

tragedijo po sistemu očeta Shakespeara, ker je bil trdno u ver j en, da 
potrebujejo zastarele oblike ruskega gledališča temeljite spremembe. 
V nekem pismu 1 1 N. N. Rajevskemu (1827. L), še natančneje pa v 
opombah o narodni drami in o Pogodi novi »Marfi Posadnici« (1830. LJ 
je zahteval Puškin od zgodovinskega dramatika, da je njegova dolž-
nost, ozreti se v dobof v ljudi in jih potem prikazati, sam pa ostati 
kolikor mogoče v ozadju. Torej upoštevanje razmer v določeni dobi in 
objektivizacijo. To je prav gotovo tudi v svoji drami izvedel, čeprav 
je spet treba ugotoviti, da ni ostal zgolj pri tej zahtevi. Analiza do-

1824, i, s t a iz£la X, in X I . -del, v ka ter ih pr ikazuje K a r a m z t n dobo c a r j a 
F j o d o r a Ivanovima in B o r i s a Godunova . V s a m o t n i v a s i s ta priš la ta, d v a 
zvez]ta P u š k i n u k o t p r e g n a n c u E C I O prav, sa j S O Wie k n j i g e in p i s m a edina 
n j e g o v a v e s z z u n a n j i m s v e t o m . K a r a m z i n a s o . takrat tool j brali k o t k a k š n o 
l epos lovno delo. S v o j o .»Zgodovino« je n a p i s a l izredno za n imiv o in za t i s to 
dobo z m o č n o i>at i iotsko tendenco, Ki je ljudi ipodžigala. Z n j o je t a k o z a -
s love l , da g a je Se o b P u š k i n o v i smrt i car m n o g o viSje cenil ko P u š k i n a . 

™ V p i s m i h r a j n i m s v o j i m pr i ja t e l j em je PuSkfn prece j podrobno razodel 
s v o j e mis l i o S h a k e s p e a r u , o s v o j e m »Bor i su Godunovu« itd. Z las t i so dra-
g o c e n a t r i p i s m a N . N . R a j e v s k e m u (Glej Suvor inovü izdajo VIIT. z v e z e k r 
P i s m a s tr . 284—294) itd. Zaradi omejenos t i pros tora m i n i k a k o r ni m o g o č e 
m a r s i k a t e r e g a p isma, ki j e v a ž n o z a P u š k i n o v o d r a m a t s k o -delo, v ce lo t i 
c i t irat i , p r a v t a k o n i s e m m o g e l v t e m č lanku , k i j e bolj l i t eramo-^godo-
v i n s k o i n f o r m a t i v n a skica , obseCi vsega., k a r bi bilo potrebno i n v a žn o , 
z l a s t i pri nas , ko Se t a k o m a l o p o m i a m o P u š k i n a kot d r a m a t i k a . U p a m , da 
bom na^el äe k d a j pozneje pr i l iko z a spopoln i tev s v o j e g a se s tavka , Cigar 
g l a v n i n a m e n je opozorit i na. P u š k i n o v a d r a m a t i k a dela. 
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godkov izžareva avtorjev svetovni nazor, o d nosno njegovo ideologijo, 

k i je bila — kakor ves pojav »Borisa Godunova« — nova, lahko b i rekli, 

revolucionarna, čeprav v tisti dobi do vseh podrobnosti tega niso 

ugotovili, ker ga niso razumeli.13 

Zgodovinar Karamz in vidi v Borisovi tragedij i božjo kazen, ker je 

Boris poteptal nasledstvene pravice ruskih carjev in se sam polastil 

prestola. Boris je bil kot car v glavnem zastopnik srednjega plemstva, 

kateremu je pripadal sam, in trgovcev, k i so po n jem skušali pr i t i do 

političnega vpl iva. Zoper njega je nastopil Griška, pobegli men ih 

Otrepjev, ki se je izdajal za carjevima. Boris je naslednika prestola 

sicer dal ubit i , toda nastala je legenda, da je ostal carjevič živ. Legenda 

je bila tako močna, da jo je Griska Otrepjev izkoristil in skušal pr i t i 

do oblasti. To se mu je do neke mere tudi posrečilo, ker so ne-

zadovol jne^, predvsem boj ari, k i j ih je Boris zapostavljal, potrebovali 

človeka, ki bi ga lahko postavili zoper Borisa Godunova. Karamz in je 

sicer prvi ruski zgodovinar, ki je začel z zgodovinopisjem kot zna-

nostjo, ker do takrat prav za prav sploh niso ločili zgodovinskih 
obdobij drugače kakor po carjih, toda do globlje sociološke anslize 

razmer se n i povzpel in se tudi ni mogel p o vzpeti. Zato rešuje razne 

konfl ikte z božjo previdnostjo.1* {Konec prihodnj ič) 

is P o l e g K a r a m z i n a s e je poslužil P u š k i n Se drugih zgodovinsk ih v irov: 
stat';h kronik, poročil sodobnikov itd. Iz »Zgodovine« krt. SCerbatova je n. pr. 
vze l epizodo z Dimitr i jevini konjem; s p e t drugi v ir m u je dal karakter i s t iko 
Marine OKratkaja. povest o samo&vancati«), ki je № a »ošabna, zvita 
in predrzna deklina«. O vlogi K&ramzmove »Zgodovine« pri P u š k i n o v e m 
us tvar janju ^Borisa Godunova« je napisal med drugim L zanimivo Studijo 
E , P . ömurlo, ki je izšla 1929, 1. v P r a g i v » P u š k i n o v e m zborniku«. Zbornik 
je izdal Rušiti ins t i tut v Prag:!. 

i« D a pojavi lažnih o s e b niso tako legendarni , da bi ne m o g l i o s ta t i 
brez vplivov in posledic, kakor je bilo to z GrlŠkom Otrepjevim, n a m je рз 
vojni primer H a r y Domela , k i se jc precej Časa izdajal v N e m č i j i z a princa. 
Mnogi l judje so mu nasedl i in kdo ve, k a m bi sc s tvar politiCno Se zasukala , 
üe g a n e bi po naključju zgodaj razkrinkal i . V osnovi so v s i taki pojavi 
s-ktipenikijade*:-

IZ PUŠKINOVIH EPIGRAMOV 
PREVEDEL MILE K L O P Č I Č 

(1824) 

O n d a n p o v e d a l i s o c a r j u z a d n j o v e s t , 
d a r a b e l j p u n t a r s k e g a R i e g a j e o b e s i l . 
» N o , t o m e v e s e l i , « d e j a l l i z u n j e z v e s t , 
P s p e t s v e t se e n e g a j e l o p o v a ot r e s e l . « 
V s i s o u t i h n i l i , p o v e s i l i oč i , 
v s e j e z m e d e n o , v s e m o l č i in v t l a s t r m i , *— 
Ž e r e s , d a b i l j e ftiego p r e d c e s a r j e m k r i v , 
p r i z n a m — a r a b e l j m u z a t o j e v i a t z a v i l . 
S e b o s t e s l e p i , n a g l i j e z i p r e p u s t i l i 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


